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En complément de vos avantages 
en qualité de partenaire, nous vous 
proposons l’achat à tarif préférentiel 
d’espaces publicitaires dans notre 
guide touristique.

Le guide touristique  de l’Office de Tourisme sur Nîmes et son agglomération 
Pour satisfaire une clientèle, y compris locale, qui recherche du sur mesure et qui se laisse 
volontiers séduire par des adresses originales et des conseils, l’Office de Tourisme a 
élaboré un nouveau guide touristique.

L’originalité de ce dernier est de présenter le centre-ville par quartiers, au sein desquels 
sont valorisés : les éléments du patrimoine, l’histoire des quartiers et les partenaires de 
l’Office de Tourisme : hébergements, restaurants, commerces et loisirs. 

En 2022, la présentation s’est élargie intégrant un territoire plus large et les activités 
patrimoniales, sportives et de pleine nature qu’on pouvait y découvrir.

Un support pérenne  mis à jour chaque année et une audience qualifiée font de la  
brochure de l’Office de Tourisme le meilleur support pour votre communication, dans une 
version papier (tirage à 10 000 exemplaires) et/ou digitale en téléchargement sur le site 
internet (français et anglais).

Distribution 
Dans nos deux bureaux d’accueil (Nîmes et Saint-Gilles), à l’aéroport de Nîmes Grande 
Provence Méditerranée, chez nos partenaires, dans les gares SNCF (Nîmes centre et 
Nîmes Pont du Gard) et en téléchargement sur notre site.
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NOTRE 
SUPPORT 

* Photo non contractuelle

DIFFUSION
10 000 exemplaires
FORMAT FERMÉ
180 mm x 275 mm
FORMAT OUVERT
360 mm x 275 mm
INTÉRIEUR
184 sur couché demi-mat en 80 g  
COUVERTURE
4 pages couché demi-mat en 170 g
FINITIONS
Pelliculage mat recto
FAÇONNAGE
Dos carré collé
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26 VOTRE QUARTIER ARÈNES

1. LES ARÈNES CITY 
PASS  

Considéré comme le mieux conservé 
du monde romain, l’amphithéâtre de 
Nîmes fut construit à la fin du 1er siècle 
de notre ère, peu de temps après le 
Colisée de Rome. À l’intérieur, plus de 
24 000 spectateurs pouvaient assister 
aux chasses, aux combats d’animaux et 
de gladiateurs.
Aujourd’hui, il accueille des 
reconstitutions historiques, concerts,  
spectacles taurins et manifestations 
sportives… Sur place, un audiopen vous 
permet d’en savoir plus sur l’histoire de 
ce lieu emblématique.
Plus d’informations sur  
www.arenes-nimes.com  
Envie d’en savoir plus sur 
l’amphithéâtre de Nîmes ? 
Consulter le webdocumentaire  
www.arenes.webdoc-nimes.fr 

Considered as being the best-conserved 
amphitheatre of the Roman world, the 
Arena was built at the end of the 1st century 
AD, shortly after the Coliseum in Rome. 
It had capacity for more than 24,000 
spectators who watched hunts and animal 
and gladiator fights. The  amphitheatre 
is now used for concerts, congresses, 
bullfights and sports events. A audiopen is 
available on the spot, taking you on a trip 
back in time.
Webdocumentary on the website
www.arenes-webdoc.nimes.fr/en

Boulevard des Arènes 
30 000 Nîmes
+33 (0)4 66 21 82 56 
www.arenes-nimes.com

LA VISITE À NE PAS MANQUER !

Nemausus, une cité romaine 
Nîmes dispose d’un patrimoine antique particulièrement riche et 
parmi le mieux conservé du monde. Traversez la ville et le temps pour 
découvrir tous les aspects de la vie quotidienne au temps des Romains. 

THE VISIT NOT TO BE MISSED: 
NEMAUSUS, A ROMAN CITY
Nîmes has a particularly rich ancient heritage and is 
among the best preserved in the world. Cross the city 
and time to discover all aspects of daily life in Roman 
times. You will see how the Romans laid out their towns. 
Guided Tour in English on wednesday at 11am in July 
and August. For groups only during the rest of the year. 
Please contact us at groupes@nimes-tourisme.com
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PRENEZ DE LA HAUTEUR !

Le toit terrasse du Musée de la Romanité a été conçu 
comme une cinquième façade ouverte sur le ciel. Alternant 
végétalisation et terrasse de bois, ce point culminant offre 
une vue à 360° sur Nîmes. Découvrez au premier plan un 
point de vue inédit sur les Arènes, et survolez du regard les 
toits de la ville, avec la Tour Magne pour horizon. 
Accès gratuit. 

The rooftop terrace of the Musée de la Romanité was 
designed as a fifth façade open to the sky. Alternating ve-
getation and wooden terraces, this culminating point on the 
route punctuates the visit byproviding a 360° view of Nîmes. 
In the foreground, an original view of the Arena and then, 
further, the roofs of the town and the Tour Magne as the 
horizon. Free access. 

2.  LE MUSÉE DE LA ROMANITÉ  
CITY 
PASS  

A la fois musée innovant, jardin archéologique et lieu 
de vie, ce bâtiment contemporain conçu par Elizabeth 
de Portzamparc présente plus de 5 000  œuvres 
patrimoniales sur 25 siècles d’histoire. Le parcours 
de visite permanent est divisé en quatre sections 
chronologiques (Protohistoire, Antiquité, Moyen Age 
et leg de l’Antiquité) qui permettent d’appréhender 
l’histoire et l’évolution de la ville. Le musée 
propose régulièrement des expositions temporaires 
d’envergures. Visites libres ou guidées. Livret-
découverte pour enfants et ateliers pédagogiques 
pendant les vacances scolaires. 

At the same time an innovative museum, an archaeological 
garden and a place to live, this contemporary building designed 
by Elizabeth de Portzamparc presents more than 5 000 heritage 
works.

16 boulevard des Arènes - 30 900 Nîmes 
+33 (0)4 48 21 02 10 - www.museedelaromanite.fr Le jardin archéologique du musée 

Traversez le musée par sa rue intérieure, en passant 
sous les vestiges des propylées (entrée monumentale) 
du sanctuaire de la Fontaine. Attardez-vous dans le 
jardin où vous pourrez observer les vestiges de l’ancien 
rempart augustéen. Cet espace vert est à la fois un 
poumon vert au cœur de la ville et un arboretum 
du passé Nîmois ; ces 3500m² vous entraînent à la 
découverte d’un large éventail de la flore nîmoise telle 
qu’elle s’est installée au fil des époques. 

Linger in the garden, which is both a large green space in 
the centre of the town and an arboretum showing the past 
of Nîmes, with its 3500 sq. m of greenery displaying a broad  
range of the flora of Nîmes as it became installed during the 
various periods. Cross the museum via its inner street. Walk 
below the remains of the propylon from the La Fontaine 
sanctuary following the route of the ancient Augustan 
rampart to reach the garden. Free access.

PRÉSENTATION
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RUBRIQUES DU GUIDE

Infos pratiques
Présentation de l’Office 

de Tourisme, 
de la destination, accès...

Les quartiers du centre-ville & 
l’agglomération de Nîmes

Patrimoine, culture et 
anecdotes, sans oublier 

les commerces partenaires!

Restaurants et hébergements
Répertoire de nos partenaires 
restaurateurs et hébergeurs
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INFORMATIONS
PRACTICAL INFORMATION

ACCÈS À NÎMES
Par la route
Par l’A54 en provenance d’Arles, 
Marseille, de la côte d’Azur ou d’Italie. 
Par l’A7 depuis Avignon, Valence 
ou Lyon. Par l’A9 en venant de 
Montpellier, Toulouse ou de l’Espagne.

Par le train
Gare SNCF Nîmes-Centre 5 minutes à 
pied des Arènes.
Gare SNCF Nîmes-Pont-du-Gard 
située à 15 kms au sud à Manduel. 
Liaisons avec le centre-ville : Navette 
en bus Ligne 33 www.tangobus.fr 
Informations Grandes Lignes : Tel 3635 
et +33 892 35 35 35 depuis l'étranger ou 
www.sncf-connect.com. 
Informations TER : 0800 11 40 23. 
Billets sur www.sncf-connect.com ou 
en boutique en gare - 1 Bd Sergent 
Triaire-Nîmes, de 9h à 17h- 7j/7. 

En avion
Aéroport Nîmes Grande Provence 
Méditerranée 15kms au sud de Nîmes 
à Saint-Gilles Tel : +33 (0)4 66 70 49 49 
www.nimes.aeroport.fr.
Liaisons avec le centre-ville : navette 
aéroport avec achat du ticket dans le 
bus. www.tangobus.fr

Consignes à bagages en centre-
ville : www.nannybag.com

ACCESS TO NÎMES
By road
By the A54 from Arles, Marseille, the 
French Riviera or Italy.   
By the A7 from Avignon, Valence or Lyon. 
 Via the A9 from Montpellier, Toulouse or 
Spain.

By train
SNCF railway station "Nîmes-centre" 5 
minutes walk to the Arena. 
SNCF railway station "Nîmes- Pont du 
Gard" located 15kms south, in Manduel. 
Connections with the city center: Bus 
shuttle line 33 www.tangobus.fr
Main Lines Information: Tel: +33 892 35 35 
35 or www.sncf-connect.com
Tickets on www.sncf-connect.com or in the 
station store - 1 Bd Sergent Triaire-Nîmes, 
from 9am to 5pm - 7 days a week.

By plane
Nîmes Grande Provence Méditerranée 
Airport 15kms south of Nîmes in Saint-
Gilles Tel: +33 (0)4 66 70 49 49 www.nimes.
aeroport.fr Connections with the city 
centre : Airport shuttle www.tangobus.fr.

Luggage storage: 
www.nannybag.com

pratiques

Se déplacer dans l’agglomération nîmoise, rien de plus facile... à pied, à vélo, en voiture ou en 
bus, faites votre choix !
Nothing is more simple than moving around the Nîmes urban area. On foot, on a bicycle, 
by car or by bus - the choice is yours!

SE DEPLACER AUTOUR 
DE NIMES 
Transports en commun et mobilités 
douces :
Bus :
Nîmes et l’agglomération nîmoise 
représente 39 communes desservies. 
Tangobus : www.tangobus.fr 
Le département du Gard Lio :  Tél. : 
0 806 80 36 60.www.lio.laregion.fr

Taxis: 
Nîmes: Taxis TRAN Tel: 04 66 29 40 11 
www.taxinimes.fr
Saint-Gilles : Taxis Rémi & Julien 06 86 
71 32 00 - Taxis Lupi : 06 11 81 81 46 et 
www.taxilupi.fr

Locations vélos (électriques) et 
trottinettes :  
Liste de loueurs sur demande à l’accueil 

Bornes de recharges de véhicules 
électriques dans Nîmes métropole : 
Bornes à votre disposition, liste sur 
www.reveocharge.com

Parkings relais (P+R) : Parking A 54 
Parking A 54 Sortie autoroute Nîmes 
Centre. Parking Costières Parnasse 
avenue du Languedoc. Liaison avec le 
centre-ville par le Trambus T1.
Parking Calvas route d’Uzès Liaison 
avec le centre-ville bus n° 6 et n° 16
+ d’infos : www.tangobus.fr

W

VENIR À NÎMES, 
C’EST FACILE !
COMING TO NÎMES 
IS EASY!
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RÉSERVATION AU 04 30 08 52 91
1745 Route de l’Espiguette - Le Grau du Roi
www.camargue-autrement.com

155RESTAURANTS NÎMES AGGLOMÉRATION

10 rue Francois Griffeuille
30800 Saint-Gilles
04 66 87 31 93
contact@hotel-le-cours.com
www.hotel-le-cours.com

Château de Campuget 
30 129 Manduel
04 66 20 20 15
campuget@campuget.com
www.campuget.com

LE COURS

Notre chef vous propose une cuisine 
traditionnelle et régionale, concoctée à 
partir de produits frais et de qualité.

Our chef offers a traditional and regional cuisine, 
concocted from fresh and quality products.

LE BISTROT DE CAMPUGET

En harmonie avec les saisons, le Bistrot de 
Campuget vous servira ses recettes autour 
d’un verre de vin Campuget.

In harmony with the seasons, the Bistrot de 
Campuget will serve you its recipes with a glass 
of Campuget wine.

De 15€ à 33€

 120

Ouvert midi et soir.
Heures limites de service : 
14h - 21h30  
Fermeture annuelle : 
De mi-décembre à mi-mars

Plats à la carte de 8€ à 45€

 60 

Ouvert le soir du jeudi au dimanche.
Heures limites de service : 
23h
Fermeture annuelle : 
De mi septembre à mi mai
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GASTRONOMIQUE NOTRE ÉTOILÉ
MICHEL KAYSER -
RESTAURANT ALEXANDRE

Découvrez la cuisine savante et enracinée 
de Michel Kayser, Chef ** ambassadeur des 
produits de notre terroir, qui vous accueille 
avec son épouse Monique dans un cadre 
enchanteur au sein d’un parc aux arbres 
millénaires, pour vivre une parenthèse hors 
du temps.

Discover the well-researched and rooted cuisine 
of Michel Kayser, Chef ** ambassador of local 
products, who welcomes you with his wife Monique 
in an enchanting setting in a park with millennia-
old trees, to live an exceptional break out of time.

2 rue Xavier Tronc - 30 128 Garons
04 66 70 08 99
contact@michelkayser.com
www.michelkayser.com

                           
125€ à 260€ 
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Septembre à Juin: fermé le di-
manche soir, lundi, mardi et mercredi 
soir
Juillet & août: fermé le dimanche, 
lundi et mardi.
Heures limites de service : 
13h15 - 21h15
Fermeture annuelle : 3 semaines aux 
vacances d'hiver et dernière semaine 
d'août et première de septembre.

P      
GB

  

G U I D E  M I C H E L I N

BISTRONOMIE 

TRADITIONNEL

 INFOS/RÉSA 
06.17.87.79.28

30700
St Quentin la Poterie 

13 
Parcours

180 
Ateliers

Tyros
Géantes
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à 5 min d’Uzès
PARC ACCROBRANCHE 

LOCATION EN RÉSIDENCE SENIORS

APPARTEMENT MEUBLÉS 
adaptés aux seniors

© photo J.J. Gelbart

7 boulevard Natoire à Nîmes
Plus d’informations :

05 62 47 86 10 • senioriales.com

CAMARGUE AVENTURE
Pierrot le Camarguais

30240 Le Grau du Roi  - 04 66 51 90 90 / 06 82 23 00 54  
www.pierrot-le-camarguais.fr

Nouveauté

SAFARIS 4X4
3 circuits découverte au choix
SOIRÉES CAMARGUAISES
ou journées à la manade

Tous les jeudis soir (à partir de mai) 
REPAS TRADITIONNEL 
CAMARGUAIS 
avec animation taurine et Flamenco
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MUSÉE DES CULTURES TAURINES HENRIETTE 
ET CLAUDE VIALLAT  CITY 

PASS  

Ce musée, unique en France, présente une collection d’objets et d’œuvres 
en lien avec la figure du taureau à travers les âges et les territoires. 
L’exposition permanente met l’accent sur les spectacles et les traditions 
tauromachiques présents dans la région.
Ouvert de la Feria de Pentecôte à la Feria des vendanges. Du Mardi au 
dimanche de 10h à 18h. 

Unique in France, this museum shows a collection of objects and works associated 
with bulls over time and in various places. The permanent exhibition highlights 
the bull shows and bullfighting traditions found in the region.
Open from the Feria de Pentecôte to the Feria des Vendanges. 

6 rue Alexandre Ducros - 30 000 Nîmes - +33 (0)4 30 06 77 07

EN VOUS BALADANT, 
VOUS POURREZ ADMIRER… 

La Place du Marché et la fontaine au crocodile : installés à l’une 
des terrasses de cette jolie place, près du crocodile ou à l’ombre 
du palmier, vous penserez à Cléopâtre… L’artiste-plasticien 
Martial Raysse a mis en scène les armoiries de Nîmes, inspirées 
d’une pièce d’époque romaine représentant la soumission de 
l’Egypte par les troupes d’Octave en 31 avant J.-C., lors de la 
bataille d’Actium. Mais ici, le crocodile de la fontaine n’est pas 
attaché à son palmier…

While strolling through the area, you can admire...
Place du Marché and the fountain with a crocodile. Seated at a 
terrace table on this pretty square, near the crocodile or in the 
shade of the palm tree, you’ll think of Cleopatra…  The painter 
and sculptor Martial Raysse assembled the coat of arms of Nîmes 
inspired by a roman coin which represents the submission of 
Egypt by Octavian’s troops at the battle of Actium in 31 BC. But 
here the crocodile is not chained to its palm tree...

LA PORTE DE FRANCE

Datée du 1er siècle avant J.-C, c’est l’une 
des deux seules portes du rempart romain 
encore visible, avec la Porte Auguste.  

Dating back to the first century BC, it is, 
together with Porte Auguste, one of the only 
two gates in the Augustan walls that can still 
be seen.
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L’anecdote 
de notre guide 

OUR GUIDE’S ANECDOTE 

L’homme aux quatre jambes
Ce curieux personnage encastré dans un mur à l’entrée 
de la rue de l’Aspic, est constitué d’éléments antiques, 
de provenances incertaines, et réemployés ici : bases de 
colonnes, chapiteau, statues… Cet ensemble aurait été constitué
 dès la fin du Moyen Âge et a donné son nom initial à la rue 
des «Quatre jambes».

The man with four legs
This curious figure set in a wall at the beginning of Rue de l’Aspic
consists of ancient components of uncertain provenances and
reused here. They are bases of columns, a capital, statues etc.
The assembly was probably made at the end of the Middle Ages

and gave its name to what used to be called ‘Rue des Quatre
jambes’ (Four Legs Street).

«Une expérience authentique 
 et parfumée entre Nîmes et Arles»

Renseignements au 04.66.01.09.00 - www.mas-provence.fr 
Mas Neuf - Avenue du Félibrige - 30127 Bellegarde

Visitez nos champs de lavande et notre distillerie 
Participez à nos animations toute l’année 
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VOTRE 
COM 
ICI

1/2 page :
L14,8 x H12 cm

4ème de couverture :
L18 x H27,5 cm

+ 5 mm de 
bords perdus

VOTRE 
COM 
ICI

Pleine page :
L14,8 x H24,4 cm

VOTRE 
COM 
ICI

1/3 page :
L14,8 x H7,8 cm

VOTRE 
COM 
ICI

VOTRE 
COM 
ICI

Colonne
L7,2 x H24,4 cm

SPÉCIFICITÉS
TECHNIQUES 

FICHIER À FOURNIR :
- pdf en haute définition. 
- Toutes les images incorporées doivent être 
en 300 dpi.
- 5 mm de fonds perdus 
- Traits de coupe

La conception ou la modification des fichiers 
publicitaires fera l’objet d’un devis 

JURIDIQUE ET MENTIONS LÉGALES
Les publicités en faveur de boissons alcoolisées doivent être accompagnées de la mention «L’abus d’alcool est dangereux pour la santé. À consommer avec 
modération.» Les publicités en faveur de boissons avec ajouts et de produits alimentaires manufacturés doivent contenir un message à caractère sanitaire (ex. : 
«Pour votre santé, évitez de grignoter entre les repas. www.mangerbouger.fr»). Toutes les mentions écrites en langue étrangère doivent être traduites en français.
Pour de plus amples informations, consultez les textes de lois dans leur intégralité (le Bureau de Vérification de la Publicité a pour mission d’instaurer une 
déontologie de la publicité et de veiller à l’éthique de la publicité) et le site www.bvp.org
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INSERTIONS PUBLICITAIRES 
Hors Taxes ( TVA 20%)

Nombre 
d’exemplaires

1/2 page
Colonne
1/3 page

Minimum 
10 000

600 €
600 €
400 €

1 000 €
2 500 €

1 page
4ème de couv.

Le guide touristique

 NOS TARIFS

Petit Train touristique de Nîmes

NOS SUPPORTS

Possibilité d’insertion publicitaire sur 
le Petit Train Touristique de Nîmes : 
nous consulter

Magali CESARIDIS
magali.cesaridis@nimes-tourisme.com

+33 (0)4 66 58 38 08

Chargée de partenariats

Votre contact

Nîmes Tourisme  -  6, Bd des Arènes - F-30 000 Nîmes




